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1. ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR

A Denna installationshandbok riktar sig endast till
yrkesmassigt utbildad personal.

Installationen, de elektriska anslutningarna och
installningarna far endast utféras av kunnig personal och i
oOverensstammelse med gallande bestdmmelser.

Las instruktionerna noggrant innan du pabdrjar installation
av produkten. En felaktig installation kan ge upphov till fara
for anvandarna. Forpackningsmaterialen (plast, polystyren
etc) maste ta om hand och far inte placeras inom rackhall
for barn, da detta kan ge upphov till fara.

Kontrollera att produkten ar hel innan du pabdrjar
installationen. Installerainte produkten i miljder elleromraden
med explosionsrisk: narvaro av gas eller lattantandliga angor
utgor en allvarlig sékerhetsrisk. Innan du installerar dorren
bor du goéra alla strukturella forandringar som kravs for att
markera sakerhetsomradet och for att avgréansa zonerna for
klamningsrisk, skarningsrisk, risk for att fastna samt évriga
faror.

Se till att strukturen dar dorren ska installeras ar tillrackligt
stark och stabil. Sakerhetsanordningarna (fotoceller,
avkanningslister, nddstopp etc.) bor installeras med hansyn
tagen till: gallande bestammelser och direktiv, kriterier for
yrkesmassighet, installationsmiljon, systemets sarskilda
funktionsforhallanden och de krafter som utvecklas av den
mekaniska dorren eller porten.

Tillval Safety Top

Med ensamratt

Sakerhetsanordningarna bor skydda eventuella zoner med

klamningsrisk, skarningsrisk, risk for att fastna samt évriga

liknande faror i anslutning till dérren. Anvand skyltar enligt
gallande bestammelser for att marka ut farozonerna.

Vidvarjeinstallationskadusetillattdérrensidentifieringsuppgifter

ar synliga.

A Innan du ansluter stromférsoérjningen boér du forsakra dig
omattde vardensomanges pamaskinenstammerdverens
med elnatets egenskaper. Se till att strémforsorjningen

har en brytare/atskiljare med ett 6ppningsavstand pa

atminstone 3 mm. Se till att det vid strémkopplingen finns en
differentialbrytare samt ett 6verstromsskydd med tillracklig
kapacitet. Koppla in dorren till en fungerande jordanslutning
som ar installerad enligt gallande sakerhetsbestammelser.

Tillverkaren avsager sig allt ansvar om inkompatibla delar

for sakerhet eller funktion skulle installeras eller om det

utférs nagon form av andring utan specifikt godkannande
av tillverkaren sjalv. For eventuella reparationer eller byte
av delar far endast orginalreservdelar fran Ditec anvandas.

Installatoren ska tillhandahalla all information gallande den

mekaniska dorrens eller portens automatiska och manuella

funktioner samt sakerhetsfunktioner, samt ge instruktioner
for anvandning till de personer som ska anvanda systemet.

Safety Top T

De data som presenteras har har redigerats och kontrollerats omsorgsfullt. Men vi kan anda inte ansvara for eventuella fel,
utebliven information eller férvanskningar som skett pa pga. tekniska eller grafiska begransningar.
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Beskrivning

Lada

Motor K10
Kedjetransmission
Rullningsaxel

Manuell urkopplingsspak
Skena av polizene, dvre del
Skena av polizene, nedre del
Faste for skena

SLE (linjar encoder)

10  Stodfjader for skena

1" Fastskruvar for skena

12  Motviktskedja

©CONOORWNZ

2. TEKNISKA SPECIFIKATIONER

ELCENTRAL TREFAS (49E)

Stromforsorjningens spanning . 400 V trefas 50/60 Hz
Dimensionering av linje ........ccoccceiiiiiieiiinieees 5A
Stromfoérsdrjning extra styrning...........cccceeeeee 24V ===
Motoreffekt..........oveeiiiiiiiee e 0,9 KW
Grad av skydd for styrpanelen............ccccceeevnnee. IP 55
Arbetstemperatur...........cccccooiin -5+50°C

Nr. Beskrivning

13 Modular motvikt

14  Hdlje hoger pelare

15  Hodlje vanster pelare

16  Hodger pelare

17  Vanster pelare

18  Elcentral

19  Fotocell 5FB

20 Duk i polyester

21 Fonster i genomskinlig PVC
22 \Vertikala forstarkningsband
23  Nedre kant med sandballast

ELCENTRAL INVERTER (47E)
Stromforsorjningens spanning .. 230 V enfas 50/60 Hz

Dimensionering av linje ........ccccceiiiiiiiiiiiieeees 12A A
Stromfoérsorjning extra styrning...........cccceeeeee. 24V ===
Motoreffekt..........ouveeeeiiiiiiieee e 0,9 KW
Grad av skydd for styrpanelen.............ccccceeeneee. IP 55
Arbetstemperatur............cccooicii -5+50°C

A Dimensionera stromledarnas tvarsnitt pa korrekt satt i forhallande till angiven strémférbrukning och med beaktande av

kabellangden och kabellaggningen.
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3. MEKANISK INSTALLATION
Se illustrationer angaende mekanisk installation pa sidorna 26 - 27 (I6stagbart mittuppslag)

e b ﬁﬁ%%

1 [ ]
3.1 Kontroll av dérroppningen (fig.1).
» Kontrollera dérréppningens dimensioner och se till att de stammer dverens med matten for den dorr som ska installeras.
Rakna med eventuella nédvandiga extramarginaler for ljusinstallationer.
« Kontrollera att eventuella skrymmande féremal i narheten inte férhindrar montering av dérren och dess tillhérande delar.
Se till att stddytorna &r horisontella och, om sa behdvs, korrigera dem med hjalp av inlagg.

» Kontrollera att dérrdppningens struktur ar stark nog: en trygg férankring av dérren bor sakerstallas med hjalp av fastbyglar
eller plugg. Om doérroppningens hallfasthet ar otillracklig eller okand bor en sjalvbarande metallstruktur installeras.

3.2 Montering av dorrposterna (fig.2).

» Mat tvarribbans totala rymd (LT).

* Rita upp de vertikala dérrposternas exakta placering pa golvet.

 Ta bort holjet pa de vertikala dorrposterna och satt fast den nedre delen enligt den uppritade markningen med pluggar
med mattet M8.

» Placera de vertikala dorrposterna i lod och satt fast dem enligt de utritade fastpunkterna (A) med yttre fastbyglar eller (B)
for faste pa pelarens insida. Pluggens dimension ska vara M8.

» Kontrollera att installationen ar vinkelrat genom att mata diagonalerna.

A Gor inga hal i den hogra doérrposten i hdjd med omradet for motviktens rorelse (C).

3.3 Montering av tvarribban

» Ta bort M8-bultarna som sitter férmonterade pa tvarribbans andar.

« Lyft forsiktigt tvarribban med hjalp av gaffeltruck eller annan lyftanordning. Se till att vara forsiktig sa att ribban inte tappas
under lyftet och duken skadas (fig.3).

* Placera tvarribban pa dorrposterna och satt tillbaka fastbultarna och dra at dem (fig.4).

» Fast tvarbalken pa sidoplattan.

» For dorrar med PL > 4000 tvarribban fasts och pa mitten (for att undvika att trakonstruktionen far en ful bojning).

3.4 Montering av motvikterna

* Rulla ut kedjan men ldmna 1 varv lindad pa vindan och lat kedjan I6pa igenom vandskivan (fig.5).

» Satt fast kedjan med plattan (fig.6). Reglera in kedjans langd sa att den gangade stangen hamnar cirka 200 mm ovan
mark (nér dorren ar helt 6ppen).

* Finjustera balansen med motviktens 4 nedre delar.

3.5 Installation av fotoceller
* Anslut fotocellerna enligt anvisningarna i (fig.16).

3.6 Montering av nodéppningsspak

» Nododppningsspaken ska monteras pa sidan av sjalva strukturen eller pa vaggen; pa minst 1,8 m ovan mark (fig. 8).

* Om montering gors pa sidan av strukturen ska matten i (fig.9) anvandas. Den tunna styrkabeln placeras i vaggens
mellanrum och ansluts till kuggvaxelmotorns broms (fig.10).

« Kontrollera att enheten fungerar korrekt; med hjélp av spaken ska duken bli fri att kunna lyfta sig.

3.7 Installation av sakerhetsenheten SLE (linjar encoder)
» Enheten SLE ska fastas pa glidskenorna till den rérliga dérren pa vanster sida, enligt (fig.11) och anslut enligt anvisningarna
i kapitel 5.

3.8 Placering av duken

* Narma skenornas 6vre delar till varandra (D) sa att de stddjer konstruktionen utifran (fig.12).

» Satt i dukens alla hallarelement (E) i respektive skena. Om det behovs for att underlatta denna atgard, kan du ta bort den
forsta skruven (F).

» Placera duken sa att den nedre kanten sitter en halv meter under stallet dar duken I6per in (fig.13).
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4. ELEKTRISKA ANSLUTNINGAR @

4.1 Elcentral
» Sattin kablarna i ladan med hjalp av de féranslutna plintarna (fig. 14), och anslut dem till korten (sa som visas i kap. 5).
Lagg kablarna i kanalen och anslut de férberedda kontakterna till motorn (fig.15).

A Kablagens anslutningar ska goras med styrenheten spanningsfri sedan minst 30 sek.

4.2 Anslutningar elcentral / motor / sakerhetssystem
« | figur 16 visas en oversikt dver tillhérande kabelmaterial och dess placering i portsystemet. Varje kablage identifieras med
en kod som sitter pa ett klistermarke.

4.3 Sakerhetssystemets fotoceller
« Utfér anslutningarna enligt anvisningarna i (fig.16).
+ Utfor anslutningarna i styrpanelen enligt anvisningarna i kopplingsscheman kap. 5.
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A Dimensionera strémledarnas tvarsnitt pa korrekt satt i forhallande till angiven stréomférbrukning och med beaktande av
kabellangden och kabellaggningen.
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5.1 STYRPANEL 49E - ANSLUTNINGAR

INGANGAR
Styrning Funktion Beskrivning
1 —— 2 | N.O |Automatisk stangning | Permanent sluten kontakt aktiverar automatisk stangning.
1 —— 3| N.O [Oppnande Med DIP1=0ON och stédngning av kontakten aktiveras dppnande.
Steg for steg Med DIP1=0OFF och stéangning av kontakten aktiveras en rorelse med
oppnande eller stangning i sekvensen: dppna-stopp-stang-6ppna.
OBS: om automatisk stangning ar aktiverad sa ar stoppet inte permanent,
utan bestams av den stopptid som stéllts in via TC.
17 —— N.O [Stangning Stangning av kontakten aktiverar stangningsrorelsen.
17 —t N.C |Omkastningsskydd Oppning av kontakten orsakar en omkastning av rérelsen (aterdppning)
medan stangning haller pa att ske.
41 —*— 8 | N.C [Omkastningsskydd Oppning av kontakten orsakar en omkastning av rérelsen (ateréppning)
medan stangning haller pa att ske.
17 —t N.C |Stopp Oppning av sékerhetskontakten gér att nuvarande rérelse avstannar.
17 —— N.O [lIcke drivande styrning | Permanent 6ppning av sadkerhetskontakten aktiverar funktionen med icke
drivande styrning.
| detta lage fungerar Oppningsstyrningen  (1-3/1-20) och
stdngningsstyrningen (1-4) endast om de halls intryckta, och nar de
slapps stannar automatiken.
Eventuella sékerhetssystem, steg for steg-styrningen och den automatiska
stdngningen avaktiveras.
1 —— 20 | N.O |Delvis 6ppning Stangning av denna kontakt aktiverar delvis 6ppnande under den tid som
stallts in med hjalp av trimkondensatorn RP.
Med automatik stoppas det delvisa 6ppnandet och sedan pabdrjas en
rorelse i motsatt riktning mot den som pagick fore stoppet.
—*t— 11 | N.C [Slutlage for stangning | Oppning av slutldgeskontakten stoppar stéangningsrorelsen.
—t— 12 | N.C |Slutlage fér dppnande | Oppning av slutldgeskontakten stoppar éppningsrorelsen.
—— 17 | N.O |Slutlage fotocell By-pass fotocell
Funktion med icke drivande styrning Funktion med drivande styrning
11 9 ‘ 11 9 A
UTGANGAR
Utgang Vérde Beskrivning
1 + Stromforsorjning tillbehor.
_ 24V =/05A Utgang for stromforsorjning till inkopplade externa tillbehdr, inklusive
automatiskt styrda lampor.
_ Blinkande (FML).
0 R 14 24V =/50W Intermittent signal (jumper OFF pa FML).
(2A) : . . . N .
Aktiveras da porten haller pa att 6ppnas eller stangas.
-LK + _ . . .. .
24V =/0,5A Utgang som aktiveras medan doérren ror sig.
—<}—o
Uuwyv
Trefasmotor.
400V~/4A . oy ree Ls .
OBS: om motorn inte roterar at ratt hall ska du byta plats pa faserna U och W
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INSTALLNINGAR OCH SIGNALER

Trimkondensator

Beskrivning

fér steg-6ppning.

Instéllning av tid for automatisk stangning. Fran 0 till 30 s.
OBS: efter att stoppstyrningen har aktiverats, vid aterstédngingen av kontakten 1-9, aktiveras
den automatiska stdngningen endast efter ett styrkommando for fullstdndig, delvis eller steg

Instéllning av delvis 6ppning Fran 0 till 30 s.

Dip-switch Beskrivning OFF ] ON [
For
Ditec Sector Reset DIP 1 Styrfunktion 1-3. Steg for steg Oppnande
stall in Dip-switch Nollstéllning av tid for .
sa har: DIP 2 automatisk%téngning. Anvand ej 100 %

ON . T Avaktiverat vid Aktiverat vid 6ppnande
EIEH;IEH;H;I DIP 3 Fast varningsblinkning i 3 s. ppnande och stingning
123456 DIP4 |Typ av tillimpning. Anvand ej Snabb dérr

Dynamisk broms vid : - ;
ﬁ DIP 5 stingning Avaktiverad Anvand ej
DIP 6 Dubbel hastighet Avaktiverad Anvand ej
Byglar Beskrivning OFF 3<e- ON o
SO Omkastningsskyddets Vid last automatik, och om|Om doérren ar stangd, och
funktion kontakten 41-8 ar 6ppen, gar det att | kontakten 41-8 ar 6ppen, gar inga
aktivera dppningsrorelsen. rorelser att utfora.
EO Elektrisk broms. Anvand ej. Normal.
LYSDIOD Pa Blinkande
I POWER | Stromforsorjning pa 24 V= ar aktiv. /
— Visar att STOPP-funktionen har aktiverats via kontrollpanelen
PT4 (om denna finns).
— OmAUTOTEST-enheten anvands visar detta sdkerhetstestet
mEm SA Visar att minst en av sékerhetskontakterna negativt resultat (kabelfaste 41).
ar 6ppen. (6-8-9) —Vid start blinkar lysdioden och visar antal hittills utférda
rorelser:
for varje snabb blinkning = 10 000 rorelser
for varje langsam blinkning = 100 000 rorelser
1 IN Tands vid varje styrkommando och vid /
varje handelse i DIP-switchar och byglar.
=1 11 Visar att stangningens slutlageskontakt /
ar inkopplad 0-11 och 6ppen.
Visar att 6ppnandets slutlageskontakt ar
=112 inkopplad 0-12 och 6ppen. /
117 \__/isar att slutlageskontakten 0-17 ar /
oppen. (By-pass fotocell)

Tryckknapp

LYSDIOD

®. Aktiverar 6ppningsrorelsen.

Om den grona lysdioden ar tédnd betyder det att stromforsérjning pa
24 V= finns.

@ Aktiverar funktionen for delvis dppning.

® Aktiverar och avaktiverar STOPP-
funktionen.

Om den roda lysdioden tands betyder det att STOPP-funktionen har aktiverats.
Om den roda lysdioden blinkar betyder det att sékerhetssystemen har aktiverats.

@ Aktiverar stangningsrorelsen.
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SAKRINGAR
ID Véarden Dimensioner Krets
F1-F2-F3 8A - 500V 10.3 x 38 Trefasledning
F4 3.15A - 230V 5x20 Transformator
INSTALLNING AV SLUTLAGE
1. Starta dorrens rorelse genom att trycka pa respektive knappar, och
kontrollera att den ror sig at ratt hall vid knapptryckningarna. Byt om
nodvandigt plats pafaserna foratt vaxlaom rérelseriktningarnaifall de inte
stmmer. Dessa faser paverkar remmarna ovanfor huvudstrombrytaren.
For duken till stangt lage.
3. Vrid kammen "C” med hjalp av en skruvmejsel tills den aktiverar
mikrobrytaren. : ] A
4. GOr likadant med slutlaget for dppnande: for duken till 1aget fér ppen l |
dérr och stéll in kammen "A”. l l
5. Gor likadant med slutlaget for dppnande: for duken till till 300 mm fran } |
marken och stall in kammen "B”. } |
6. Kontrollera kalibreringen med fungerande automatik och utfér om : : B
nddvandigt en "slutkalibrering”. } e Igoo

[}
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ﬁ 5.2 STYRPANEL 52E (INVERTER) — Anslutningar

INGANGAR
Styrkommando Funktion Beskrivning
1 _—+ 2| N.C. |STOPP Om pa programmeringsmenyn (sid.15 punkt 16)
Kontakt 1-2 aktiverad, kontaktéppningen medfér STOPP av porten
1 __—_ 3| NO |Oppning Stangning av kontakten aktiverar dppnandet.
1 NO [Stangning Stangning av kontakten aktiverar stangningsrorelsen.
41 __+_ 40 | NC |Séakerhetssensor for | Oppning av kontakten orsakar en omkastning av rorelsen (aterdppning)
reversering medan stangning haller pa att ske.
1 _+_ 8| NC |Séakerhetssensor for | Oppning av kontakten orsakar en omkastning av rérelsen (aterdppning)
reversering medan stangning haller pa att ske.
1 _—~— 20| NO [Delvis 6ppning Staéngning av denna kontakt aktiverar delvis 6ppning under den tid som stallts
in med hjalp av den avancerade menyn.
1 _—+ 11| NC |Stangtlage Oppning av kontakten signalerar det stédngda laget. (max. 50 mA)
1 __+ 13| NC |Oppetlage Oppning av kontakten signalerar det dppna laget. (max. 50 mA)

KONTAKTDON PA STYRPANELEN

M2 Sakerhetsanordning/ Mandverdon J4 Bromsmotstand

M3 Lagessignal OPEN Extrakort styrpanel

M4 Foérregling SAFETY Extrakort sédkerhetsanordning

M4A Back

M5 Motor / Motorbroms

M6 Overhettningsskydd motor

M7 Absolut encoder

UTGANGAR
Utgang Vérde Beskrivning
y + Stromfoérsorjning tillbehor.
) 24V=/0,5A Utgang for stromforsorjning till inkopplade externa tillbehdr, inklusive
automatiskt styrda lampor.
Blinkande (FML).
@ LAMP 230 V~ Inte intermittent signal (jumper ON pa FML).

Aktiveras da porten haller pa att 6ppnas eller stangas.

F e +F | 24v=/05A | Motorns elektriska broms. e .
Utgang ar aktiv sa lange rérelsen varar, bade fér 6ppnande och stangning.

uwyv
230 V~/6A Trefasmotor.
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ﬁ INSTALLNINGAR OCH SIGNALER

Trimpotentiometer Beskrivning
P1 @ 30 ANVANDS INTE
P2 @ ANVANDS INTE
Os 10s
P3 0 @ MAX ANVANDS INTE
P4 C ANVANDS INTE
0 MAX
P5 0 @ MAX Justering av displayens kontrast.
DIP-switch Beskrivning ll OFF [ oN
DIP 1 For framtida bruk - -
DIP 2 Atkomst till avancerad meny Avaktiverad Aktiverad
DIP 3 Aktivering av trimpotentiometer Avaktiverad Aktiverad
Réknare
DIP 4 TOT: Antalet mandvrer Avaktiverad Aktiverad
SVC: Mandvrer som saknas till underhall
DIP 5 Atkomst till underhallsmeny Avaktiverad Aktiverad
DIP 6 Visning av data for portens funktion Avaktiverad Aktiverad
( F. Arbete, S. Bus, S. Topp, V. Bus )
DIP 7 For framtida bruk - -
DIP 8 Meny cyklisk funktion Avaktiverad Aktiverad
LYSDIOD Tand Knappar Beskrivning
DL2 Stangt lage S2 ANVANDS FOR PROGRAMMERING
DL3 Inbromsning S3 ANVANDS INTE
DL6 Delvis 6ppning S4 ANVANDS INTE
DL7 Oppet lage S5 ANVANDS FOR PROGRAMMERING
DL15 Autostart
Funktion Programmerings-
Standard funktion
Tryckknapp LYSDIOD Tryckknapp

o
z

ON : BCRC

Aktiverar 6ppnings- |-

rorelsen. pa 24 V=,

Om den grona lysdioden ar tand betyder det att stromforsorjning finns

Bladdra i menyn

Aktiverar funktionen
for delvis 6ppning.

Bekrafta

- Om den roéda lysdioden tands betyder det att STOPP har aktiverats.

Aktiverar och - Om den roda lysdioden blinkar betyder det att sékerhetssystemen har

avaktiverar STOPP- | aktiverats.

funktionen. - Om den rdda lysdioden blinkar kort betyder det att gransvardet for
underhallet har uppnatts.

Aktiverar

stangningsrorelsen.

Bladdra i menyn

0DT848 01-12-2021
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SAKRINGAR
ID Varden Dimensioner Krets
F1-F2 12A-500V 10,3 x 38 Enfasledning
STYRKOMMANDO ANMARKNING
» Oppet lage vid 170 mm fran tvarbalken

v

Delvis 6ppet lage

FELSOKNING

Stangt lage

v

Fran 200 mm fran golvet till
Oppningslage

vid golvet

Displaymeddelanden

Problem

Kontrollera

Stréomgransen Gverskrids

Begart motormoment ar storre
an det tillgangliga.

» Sank 6ppningshastigheten.
» Kontrollera strémforsdérjningen.
« Kontrollera strdmkablarna.

Encoderns batteri

Den absoluta encoderns batteri
ar urladdat eller fel i lasning av
laget

» Stang av styrpanelen, vanta 3 minuter och anslut
stromforsorjningen igen.
Forsok igen om problemet inte ar 16st.

* Om meddelandet om encoderns batteri forblir tant,
byt ut encodern.

Satt in bromsmotstandet

Spanning pa BUS éver
gransvardet

» Stang av styrpanelen, vanta 3 minuter och anslut
stromforsoérjningen igen.

* Om felet visas igen, kontrollera att spanningen pa
BUS éar lagre an 360 V.

Spanning BUS Max.

Spanning BUS dver
gransvardet

« Stang av styrpanelen, vanta 3 minuter och anslut
stromfdrsorjningen igen.
» Kontrollera styrpanelens matningsspanning.

-13 -
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6 PROGRAMMERINGSMENY

6.1 INSTALLATIONSMENY

Nar styrpanelen satts pa visar anordningen férst meddelandena DITEC och VERSION FW mikroprocessor och kort och gar
sedan automatiskt till installningsmenyn och visar meddelandet VAL AV SPRAK.

Bekrafta med @

A Under programmering ska du koppla bort alla kablar som ar anslutna med PIN 3 - 4 - 20

[STEG [val av 1:a niva [val av 2:a niva Bliddra i menyn  |Anmirkning
1 Val av Sprak Bekrafta med: @
Bekrafta med: ENGLISH

@ ITALIAN
FRANCAIS @ @

DEUTCH

ESPANOL - POLSKA
CESKY - MAGYAR

2 Portens modell Bekrafta med: @
Bekrafta med: SOFT RESET
@ SECTOR RESET

SMART PLUS @@

SECTOR PLUS

TRAFFIC C

SMART RESET

3 Hantering av Lagen Bekrafta med: @

Bekrafta med: ENCODER @ @
@ SLUTLAGE

4 Fininstalining av lagen Porten ror sig tills den uppnar énskat
_ lage i funktionssattet dodmanslage
Bekrafta med: STANGNINGSLAGE och med lag hastighet.

@ LAGET DELVIS OPPNING : : Bekrafta laget med: @

OPPNINGSLAGE

5 Styrsatt Bekrafta med: @
Bekrafta med: PULSFUNKTION Om 1-9 valjs: Styrningssattet gors
- . @@ pulsvis om 1-9 ar stdngd och med
DODMANSLAGE dédmansgrepp om 1-9 &r éppen.
INPUT1-9
6 BEKRAFTA DATA Bekrafta med: @

UTFORD PROGRAMMERING

Darefter har porten programmerats och ar i funktion med de standardinstallda hastighetsvardena.
Med porten | RORELSE visar displayen vardena fér spanning och stréom pa BUS.
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6.2 AVANCERAD MENY @

Den avancerade menyn tillater att &ndra laget pa de tidigare installda granslagena
och gor det mdjligt att andra pa de standardinstallda parametrarna.

For att komma till den Avancerade Menyn:

- Satt porten i STOPP ON
- Stall in DIP 2 pa ON HHHHHHHH A
12345678

Pa displayen visas “FININST ENCODER?”, det forsta alternativet i den avancerade menyn.

A NAR PROGRAMMERINGEN HAR AVSLUTATS, SATT TILLBAKA DIP2 PA OFF

A Under programmering ska du koppla bort alla kablar som &r anslutha med PIN 3 -4 - 20

[STEG | val av 1:a niva | Bladdra | Bekrafta |Valav 2:aniva | | Anmarkning

1 Fininstélining av Portenrorsig tills den uppnar énskat

Encoder lage i funktionssattet dédmanslage
@ @ @ Stangningslage @ @ och med lag hastighet. Alla lagena

maste stallas in (stdngning, delvis
Oppning, 6ppning).

2 Forbikoppling av Andra vardet Nar vardet hojs Okar fotocellens
fotocell @ @ @ (1 enhet = 3mm) @ @ forbikopplingslage
(detta steg finns bara
pa portar Reset)
3 Forbikoppling av priméar Andra véardet Nar vardet hojs okar den
sakerhetsanordning @ @ @ (1 enhet = 3mm) @ @ primara  sakerhetsanordningens
forbikopplingslage
4 Automatisk stédngning JA
(standard JAmed T=
O@®| ® O®
NEJ
5 Automatisk Andra tiden Alternativet ar bara tillgangligt om
sténgningstid @ @ @ @ @ man har valt JA pa punkt 4).
Vardet kan andras fran 0 till 100 sek.
6 Styrsatt Pulsfunktion Om 1-9 valjs: Styrningssattet gors
pulsvis om 1-9 &r stdngd och med
@ @ @ Dodmansiage @ @ dédmansgrepp om 1-9 ar 6ppen.
INPUT 1-9
7 Sakerhetssensor vid JA Om installd pa JA kommer den
Oppning stingda porten som far ett
@ @ @ @ @ Oppningskommando inte att
NEJ Oppnas om fotocellen ar paverkad.
8 Forregling . AIRLOCK: Port 2 6ppnas med ex-
NEJ FORREGLING ternt kommando bara om port 1 ar

stangd.

@@ | ® prox @@ ..
INTERLOCK: Port 2 6ppnas auto-

matiskt efter att port 1 har stangts

INTERLOCK

9 Varningsblinkning for JA Forblinkningen har en fast tid pa

oppnande 3 sek.
e | @@ @@
NEJ

10 Tidigarelagd ANDRA VARDET Nar vardet hojs okar
6ppningsramp @ @ (1 enhet = 3mm) @ @ inbromsningsavstandet vid
Oppning.
11 Oppningshastighet ANDRA VARDET Instélining av varden hégre &n

i (Hz) @ @ @ @ @ standardvardena ska utvarderas
baserat pa portens matt och

funktionsforhallandena.

®

®
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[STEG | val av 1:a niva | Bladdra | Bekrafta |valav 2:aniva | Anmarkning
12 Sténgningshastighet ANDRA VARDET Instalining av hégre varden ska
i (Hz) @ @ @ @ utvarderas baserat pa portens
matt och funktionsférhallandena.
13 Aktivering av JA
larmservice
®@| @® | @@
ATERSTALLNING? Aterstaller antalet aterstaende
mandvrer fore service
14 Gransvarde for ANDRA VARDET Alternativet ar bara tillgangligt om
underhall @ @ @ @ @ man har valt JA pa punkt 14).
Stall in vardet med steg pa 1000
cykler. Max 200 000 cykler
15 Aktivering av stopp 1-2 JA Om installd pa JA, kontakten 1-2
som Oppnas medfér STOPP av
@@ | ® @ @) |poren
16 Bromsmotstand JA Stall in pa JA nar porten levereras
(standard NEJ) med bromsmotstand.
@@ ® s @@
17 ATERSTALLA BEKRAFTA N&r man bekraftar gar man tillbaka
PARAMETRAR @ @ @ @ @ till installningsmenyn.

A NAR PROGRAMMERINGEN HAR AVSLUTATS, SATT TILLBAKA DIP2 PA OFF

6.3 Meny tidsreglerad 6ppning

Med dorr i STOPP-lage och DIP 8 pa ON kommer du till menyn CYKLISK FUNKTION. Nar detta lage aktiveras gar det att
stallain entidsreglerad 6ppning med regelbundnaintervall. Efter att ha stalltin tidsregleringen ska DIP 8 sattas tillbaka pa OFF.

[STEG | val av 1:a niva | Bliddra | Bekrifta [valav 2:aniva | | Anmirkning |

1 CYKLISK FUNKTION TIMER OFF Inte aktiv timer
@@ @ TIMER ON @@ Aktiv timer

2 TIDSENHET MIN. Intervall i minuter
@ @ @ SEK. @ @ Intervall i sekunder

3 INTERVALL OPPNA @ @ @ 1...200 @ @ Instalining av dppningsintervall

4 PAUSTID 1....200 Installning av paustid med 6ppen
@@ ® @® @) v

5 TOT VARDE Visar det totala antalet utférda
@Dy | @ @ @) | ranirer

6 CYKELATERSTALLNING ATERSTALLNING? Nollstéller rakningen av det totala
@O @ ®) @) |ansict marcveer

Med CYKLISK FUNKTION aktiv visar displayen foljande varannan sek:
TOT cykler - tid kvar till nasta 6ppning/TID OPPNA

0DT848 01-12-2021
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6.4 Underhallsmeny (kraver l6senord)

Underhallsmenyn tillater att andra gransvardena for bromsmotstandet, dverstromsskyddet
och vindskyddsfunktionen pa encoderns utlésning.

For att komma till Underhallsmenyn:

Satt porten i STOPP
Stall in DIP5 pa ON

Mata in Idsenordet: Knappsekvens OPPNA - OPPNA - STANG - DELVIS OPPNING

ON

AR

A Under programmering ska du koppla bort alla kablar som ar anslutna med PIN 3 -4 - 20

|STEG |Va| av 1:a niva

| Anmarkning

1 V BROMS. MIN Troskel for delvis aktivering av bromsmotstandet
Standard 340Vdc
2 V BROMS. MAX Troskel for total aktivering av bromsmotstandet
Standard 380Vdc
3 GRANS FOR OVERSTROMS- |Om strémmen pa BUS 6verskrider instélld gréns éppnas porten med halverad
SKYDD hastighet for att snka stromforbrukningen.
Standard 10A
4 LUTNING PA OPPNINGSRAMP | Andrar inbromsningsrampens lutning vid ppning. Standard 15.
(Nar vardet hojs reduceras rampens avstand).
5 BATTERISTATUS Visar encoderbatteriets procent fran 0% till 100%
6 LARMLISTA Har visas de senaste 50 larmen: Overstrdm, busspanning utanfér gréansen,
utlésning av bromsmotstand, déverhettningsskydd inverter, fel pa motorns
drivenhet (encoder). For att I1amna, tryck pa delvis 6ppning.

A NAR PROGRAMMERINGEN HAR AVSLUTATS, SATT TILLBAKA DIP5 PA OFF

6.5 Displaymeddelanden

[MEDDELANDE |

SITUATION

ANMARKNING

Ditec

stangd port i vantan pa ett kommando

Oppning vbus iBUS

port i 6ppningsrorelse

Oppen port - automatisk stangningstid

Oppen port

Stangning vbus iBUS

port i stangningsrorelse

Input 40 stangd, input 8 6ppen

utlésning av fotocell

Under portens rorelse

Input 40 6ppen, input 8 stangd

utlésning av encoder (SLE)

Under portens rérelse

Overhettningsskydd eller frikopplings-
mikrobrytare éppna

Utlésning av sdkerhetsmikrobrytare pa
anordning fér manuell 6ppning / utlds-
ning av motorns éverhettningsskydd.

Oppningens sakerhetsanordning aktiv

fotocell paverkad med stangd port och
port som inte 6ppnar

Meddelandet visas bara om funktionen
"sékerhets6ppning" i den avancerade
menyn (steg 7) ar installd pa JA.

Port i stopplage

stoppkommando aktivt

6.6 Forregling

PORT 1 PORT 2
INFAUT 'NZUT
+24V Logisk +24V
A A
* funktion *
[ [
'(-'\IJ 1 INNC C NO Lcl\lJ 1 INNC C NO
{e] (o]
L M4 L M4
w | mainini=ininl
1
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7. INSTALLNINGAR

7.1 Injustering av sakerhetsenheten SLE (linjar encoder)

Trimkondensator Beskrivning
l
R1 y Injustering kanslighet for hinder.
MAX MIN
LED Tand / Blinkande Slackt
PWR | Stromférsdrjning finns Stromfoérsorjning saknas
« Initialisering
SA » Paverkan av hinder Normal atgard
» Pagaende test inga hinder.
» Misslyckat test / Larm
DIP- A
D0 1 941FCFA OUT switch Beskrivning OFF |;| ON E|
DIP 1 | Typ av styrpanel 49E / 52E /
ON Avldsning av Aktiverad (en-
hinder efter . dast elektroniska
Wi DIP 2 . Avaktiverad
1234 stangningens styrpaneler med
granslage FC INVERTER)
Il .
PWR SA
SLE .
HOG LAG
) ) DIP 3 | Kanslighetsskala (snabba portar (langsamma por-
For 49E For 52E vid stéangning) tar vid stangning)
stéll in DIP- stéll in DIP-
switcharna sa har: switcharna sa har:
ON ON . . 0 = Gemensam | 1 = Gemensam
EI EI EI EI EIEI EI EI DIP 4 | Polaritet slutlage granslage 49E granslage 52E)
1234 1234

0DT848 01-12-2021
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8. FELSOKNING

A ot
A\

D

Innan du utfér nagon atgard i anslutning till den elektriska utrustningen bor du se till att stromférsorjningen
ar frankopplad

Fdljande instruktioner ar avsedda endast for kvalificerad och behdérig personal. Tilldmpliga lagar och
bestdmmelser ska alltid foljas, a&ven om de inte uttryckligen ndmns.

For reparation och byte av delar ska man endast anvanda originaldelar fran Ditec.

STYRKOMMANDO

PROBLEM

KONTROLLERA

Vilket som helst
kommando, med duken
i vilken som helst
position

Duken och motorn rér
sig inte

» Elnatet eller sakringar F1, F2, F3

» STOPP aktiverat (lysdioden "Stop” pa kontrollpanelen lyser
med fast sken)

* Motor ansluten till felaktiga kabelfasten och/eller for version
400V DIP-switch i felaktigt 1age (se sid. 8)

» Forversion400V granslagena for 6ppning (A) och stangning
(C) ar aktiva samtidigt (lysdioderna 11 och 12 ar tanda)

» Motor med aktiverat 6éverhettningsskydd

» Sakerhetsmikrobrytare fér manuella rérelse aktiverad

* Fel i nagon av stromforsorjningsenheterna (styrpanelen,
motorn, motorns anslutningskabel)

Motorn roterar at fel hall

Byt plats pa de bada faserna for stromférsorjningsledningen

Oppningskommando
vid stangd duk

Motorn rér sig inte

+ Oppningskommando ej korrekt anslutet eller trasigt (kom-
mando 1 - 3)

» Forversion 400V Sakerhetsanordning aktiverad (stoppknap-
pens lysdiod blinkar och lysdioden SA lyser med fast sken)
med bryggan SO stangd

» Oppningens granslagesbrytare (A) aktiverad (lysdiod 12 ar
tand)

« Stangningskommandot ar alltid aktiverat eller har kortslutning

Stangningskommando
vid 6ppen duk

Motorn ror sig inte

» Stangningskommando ej korrekt anslutet eller trasigt
(styrpanel 1 -4)

» Sakerhetsanordning aktiverad (stoppknappens lysdiod blinkar)

« Stangningens granslagesbrytare (C) aktiverad (lysdioden 11
ar tand)

+ Oppningskommandot &r alltid aktiverat eller har kortslutning

 Sjalvtest av sakerhetsanordningar misslyckades (lysdioden
pa knappanelens Stopp ar slackt)

Aktivering av Stopp
under pagaende rorelse

Motorn stannar inte

« Stoppkommandot fungerar inte eller ar inte korrekt anslut
(lysdioden pa knappanelens Stopp ar slackt)

Motorn stannar med
viss férdrdjning

» Motorbromsen ar utsliten eller felaktig

Aktivering av
sdkerhetssystem under
pagaende stingning

Portens rorelse
inverteras inte

* Fel pa sakerhetsanordningen eller inte korrekt ansluten
» Kontrollera jordanslutningarna.

Portens rorelse
inverteras inte, eller
inverteras bara under
en del av slagldngden

For version 400V

* Ingang 17 ar stangd (lysdiod 17 slackt)

« Kam B ar felaktigt justerad (lysdiod 17 slackt eller tands i fel
lage)

Automatisk stingning
aktiverad med duken
oppnad

Porten sténgs inte
automatiskt efter den
tid som stallts in via TC

* Aktivering av den automatiska stangningen utfordes inte korrekt
* Oppningskommandot ar alltid aktiverat eller har kortslutning
+ Sjalvtest av sakerhetsanordningar misslyckades

Under en pagaende
rorelse

Duken stannar inte vid
slutldget

For version 400V

« Slutlageskontakt kortsluten (lysdiod 11 eller 12 hela tiden slackt)
+ Mekaniskt fel pa slutlaget (lysdiod 11 eller 12 hela tiden slackt)

» Bromsen utsliten eller felaktig (lysdiod 11 eller 12 tand)

Duken stannar inte som
den ska vid slutldget

For version 400V
» DIP-switch 5ilage OFF

OBS: Se dven sidan 13 angaende specifik diagnostik av styrpanel med inverter 52E

-19 -
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8. UNDERHALL SOM SKA UTFORAS MED SEX MANADERS MELLANRUM

Periodiska inspektioner bor utféras av en kvalificerad och behérig Ditec tekniker, i enlighet med nationella bestdmmelser och
de anvisningar som foljer med produkten. Antal underhallstillfallen bér bestammas i enlighet med nationella bestammelser
och de anvisningar som féljer med produkten.

Sakerhetsanordningar
* Kontrollera att SLE (linjar encoder) enheten fungerar korrekt
* Kontrollera att sékerhetssystemets fotoceller fungerar korrekt

Sidoskenor
* Kontrollera sidoskenornas slitageniva

Fastning / montering
* Dra at skruvarna som faster dérrposterna vid den 6vre tvarribban
* Kontrollera att dorren ar ordentligt forankrad i dérréppningen

Motordelar

» Kontrollera att motorn ar ordentligt fast

* Kontrollera spanningen pa kedjetransmissionen

 Kontrollera att slutlaget fungerar och att kammarna ar korrekt placerade.

* Kontrollera bromsskivans slitageniva. Byt om nédvandigt ut bromsskivan

« Kontrollera att den manuella frildaggningen av bromsen fungerar ordentligt (nar sadan finns)
» Kontrollera slitage pa motviktens kedja. Byt ut kedjan vid behov

Dukens rullningsaxel
* Kontrollera att stodlagren ar ordentligt fasta
» Smorj stédlagren

8.1 Underhallsplan
Nedanstéende tabell visar det rekommenderade tidsintervallet, i manader, for utbyte av delar vid férebyggande underhall.

Cykler / timme Slitsamma
. < < > o
Detalj Kod Litet trafik | Normal trafik Mycke:iotrafik m'("1‘)’er
Manaders Manaders Manaders

Granslagesbrytare (om 400V) 6K10GF 36 24 12 12
Granslagesbrytare (om 400V) 5M 48 36 24 24
Bromsskiva 21572 36 24 12 12
Skena bromsskiva 21571 36 24 12 12
Ovre skena med linser 29198ASOL 48 36 24 24
Ovre skena 28106B 48 36 24 24
Nedre skena 6BGBSC 48 36 24 24
Motviktskedja 6KTFCS 36 24 12 12
Kompensationsfjader for skenor KSPRING 36 24 12 12
Linsgrupp wide screen 6GLSLEC 36 24 12 12

(1) Smutsiga eller slitsamma miljoer, arbetstemperaturer runt 0°, vindtryck kring 20 % av det tillatna maxvardet.

ATERINSATTNING AV DUKEN

» Narma skenornas 6vre delar till varandra (D) sa att de stddjer konstruktionen utifran.

+ Satt i dukens alla hallarelement (E) i respektive skena. Om det behovs for att underlatta denna atgard, kan du ta bort den
forsta skruven (F).

» Placera duken sa att den nedre kanten sitter en halv meter under stallet dar duken I6per in.
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KLIPP/RIV LOSS OCH OVERLAMNA TILL ANVANDAREN

INSTRUKTIONER FOR ANVANDNING OCH UNDERHALL

>

<O®®

ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR

Denna handbok tillhér produkten och ar en nédvandig del av den och boér darfor alltid Gverlamnas Hill
den person som ska anvanda produkten. Detta dokument bor sparas sa att aven eventuella framtida
anvandare av systemet kan ta del av det. Apparaten ifraga ar en “dorr med vertikal 6ppningsrorelse”,
och den bdr endast anvandas for dess avsedda andamal. All annan anvandning bér anses som
olamplig och darfor farlig.

Assa Abloy Entrance Systems AB avsager sig allt ansvar for skador uppkomna pa grund av olamplig,
felaktig eller vardslés anvandning.

Apparaten kan anvandas av barn fran 8 ars alder och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental férmaga, eller bristande erfarenhet och kunskap om de halls under tillsyn eller har fatt
instruktioner om hur utrustningen ska anvandas pa ett sakert satt och forutsatt att de forstar vilka
faror det innebar.

Rengdring och underhall som ombesorjs av anvandaren far inte utféras av barn utan tillsyn.

FORSIKTIGHETSATGARDER VID ANVANDNING

* Vistas inte inom dorrens arbetsradie medan den ar i rorelse.

» Om funktionsfel eller andra problem uppstar ska huvudstrombrytaren slas av. Underhall, installningar
och reparationer far endast utféras av utbildad och behorig personal.

* Alla funktioner finns beskrivna i “Handbok for installation och underhall”. Denna handbok
innehaller bl.a. planen for periodiskt underhall. Vi rekommenderar sarskilt att du kontrollerar alla
sakerhetsanordningar.

KNAPPAR
* Fullstandigt 6ppnande: 6ppnar dorren helt. Stangningen styrs med hjalp av mikrobrytare for slutlage.

* Delvis 6ppning: 6ppnar doérren fram till den punkt som stallts in via trimkondensatorn RP.

STOPP: gor att dérren omedelbart stannar.
+ Stangning: stanger dorren helt. Stangningen styrs med hjalp av mikrobrytare for slutlage.

MANUELL NODOPPNINGSSPAK (fér n6déppning).

Viktigt: anvand endast spaken sedan utrustningen stangts av.

» Nar néddéppningsspaken har slappts fungerar bromsen som vanligt.

* Genom att dra i n6déppningsspaken frilaggs bromsen.

For att lyfta duken manuellt vid elavbrott eller funktionsfel gors féljande:

* dra i n6doppningsspaken (se fig. 2) for att frildagga bromsen;

* lyft duken tills dorren ar i 6ppet lage;

* slapp spaken (se fig. 3) for att ateraktivera bromsfunktionen:

Slapp frilaggningshandtaget innan listen nar dérrens helt 6ppna lage for att undvika eventuella
skador.

ON: JNCHC
.

f—\ ’
° EMERGENCY Dynaco Europe n.v.
© PUSH! Dltec Waverstraat 21
1 B-9310 MOORSEL
s\ ||_| TVA/BTW: BE 439,752,567 RCA/HRA 64232
e — Tel. (+32) 53 72 98 98
@90 OPEN Fax (+32) 53 72 98 50

Installatore:

-21- 0DT848 01-12-2021



9. UNDERHALL SOM SKA UTFORAS MED SEX MANADERS MELLANRUM

Periodiska inspektioner bor utféras av en kvalificerad och behérig Ditec tekniker, i enlighet med nationella
bestammelser och de anvisningar som féljer med produkten. Antal underhallstillfallen bér bestammas i enlighet
med nationella bestdmmelser och de anvisningar som féljer med produkten.

Sakerhetsanordningar
* Kontrollera att SLE (linjar encoder) enheten fungerar korrekt
* Kontrollera att sékerhetssystemets fotoceller fungerar korrekt

Sidoskenor
* Kontrollera sidoskenornas slitageniva

Fastning / montering
* Dra at skruvarna som faster dorrposterna vid den évre tvarribban
* Kontrollera att dérren ar ordentligt férankrad i dérréppningen

Motordelar

+ Kontrollera att motorn ar ordentligt fast

« Kontrollera spanningen péa kedjetransmissionen

+ Kontrollera att slutlaget fungerar och att kammarna ar korrekt placerade.

+ Kontrollera bromsskivans slitageniva. Byt om nédvandigt ut bromsskivan

+ Kontrollera att den manuella frildaggningen av bromsen fungerar ordentligt (nar sadan finns)
+ Kontrollera slitage pa motviktens kedja. Byt ut kedjan vid behov

Dukens rullningsaxel
* Kontrollera att stodlagren ar ordentligt fasta
» Smorj stodlagren

9.1 Underhallsplan
Nedanstaende tabell visar det rekommenderade tidsintervallet, i manader, for utbyte av delar vid férebyggande
underhall.

Cykler / timme Slitsamma
. < < > v
Detalj Kod Litet toafik | Normel trafik Myckeiotrafik m'('11‘)’e'
Manaders Manaders Manaders

Granslagesbrytare (om 400V) 6K10GF 36 24 12 12
Granslagesbrytare (om 400V) 5M 48 36 24 24
Bromsskiva 21572 36 24 12 12
Skena bromsskiva 21571 36 24 12 12
Ovre skena med linser 29198ASOL 48 36 24 24
Ovre skena 28106B 48 36 24 24
Nedre skena 6BGBSC 48 36 24 24
Motviktskedja 6KTFCS 36 24 12 12
Kompensationsfjader for skenor |KSPRING 36 24 12 12
Linsgrupp wide screen 6GLSLEC 36 24 12 12

(1) Smutsiga eller slitsamma miljoer, arbetstemperaturer runt 0°, vindtryck kring 20 % av det tillatna maxvardet.

Datum Cykelrdaknare | Signatur Datum Cykelraknare | Signatur
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KLIPP/RIV LOSS OCH OVERLAMNA TILL ANVANDAREN

ANVISNINGAR FOR ANVANDNING @

Kategori: 5 (minst 5 ars anvandning med 600 6ppningscykler om dagen)
Anvandning: MYCKET INTENSIV (for infarter i industri eller handel med mycket intensiv anvandning)

» Kategori, anvandningstid och antal 6ppningscykler ar ungefarliga varden. De ar statistiskt utraknade for
normala anvandningsforhallanden och kan inte antas galla i varje enskilt fall. De syftar pa den period som
produkten kan antas fungera utan att stérre underhallsatgarder behdver utféras.

* Varje enskild automatisk dorr har sina speciella egenskaper som: friktions- och balanseringsfaktorer
samt miljoéfaktorer som starkt kan paverka bade varaktighet och kvalitet for den automatiska doérren eller
vissa av dess komponenter (inklusive de mekaniska delarna). Det ar installatérens uppgift att inkludera
lampliga sakerhetsatgarder i varje installation.

LJUDTRYCK

ljudtrycksniva LPa < 70 dBa

FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

Vi

Assa Abloy Entrance Systems AB
Lodjursgatan 10

SE-261 44 Landskrona

Sverige

intygar pa eget ansvar att utrustningen med benamning/beskrivning:
SECTOR RESET Snabbrullport med motvikt
vars prestanda dverensstammer med vad som anges i prestandadeklarationen och pa utrustningens etikett,

forsedd med elektrisk motordrift enligt angivelse i installationshandboken som medfdljer utrustningen,
uppfyller kraven i féljande direktiv:

2006/42/EC Machinery Directive (MD)
2014/30/EU Electromagnetic Compatibility Directive (EMCD)
2011/65/EU On the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and

electronic equipment (RoSH)
Tillampade harmoniserade europeiska standarder:
EN 13241-1 EN 61000-6-2 EN 61000-6-3 EN 60335-1 EN 60204-1
Andra tilldampade standarder och tekniska specifikationer:
EN 60335-2-103

Foljande anmalda organ (kontakta Assa Abloy Entrance Systems AB for fullstandig adress) har utfardat
intyg om typprovning for féreliggande utrustning.

CSI Spa Reg. - N° 0497

Produktionsprocessen forsakrar att utrustningen 6verensstammer med den tekniska dokumentationen.
Produktionsprocessen kontrolleras regelbundet av tredje part.
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INSTRUKTIONER FOR ATERSTALLNING AV DUK MED NODUTGANG
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LISTA OVER DELAR @

Referens Beskrivning Antal
A Vanster pelare 1
B Hoger pelare 1
C Rullningsaxel 1
D Motvikt 1
E Elcentral 1
F Tillbehorslada 1
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RITNINGAR FOR MEKANISK INSTALLATION
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@ PACKING LIST

Reference Description Quantity
A Left column 1
B Right column 1
C Transom with rolled curtain 1
D Counterweight 1
E Control unit 1
F Hardware box 1
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EMERGENCY EXIT — RESTORE CURTAIN INSTRUCTION

(»)
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1. GENERAL SAFETY PRECAUTIONS

AThis installation manual is intended for professionally
competent personnel only.

Theinstallation, the electrical connections and the settings
must be completed in conformity with good workmanship
and with the laws in force.

Read the instructions carefully before beginning to install the
product. Incorrect installation may be a source of danger.
Packaging materials (plastics, polystyrene, etc) must not be
allowed to litter the environment and must be kept out of the
reach of children for whom they may be a source of danger.
Before beginning the installation check that the product is in
perfect condition.

Do notinstallthe productin explosive areas and atmospheres:
the presence of flammable gas or fumes represents a serious
threat to safety.

Beforeinstalling the door, make all the structural modifications
necessary in order to create safety clerance and to guard or
isolate all the compression, shearing, trapping and general
danger areas.

Check that the existing structure has the necessary strength
and stability.

The safety devices must protectagainst compression, shearing,
trapping and general danger areas of the motorized door.

Optional accessory Safety Top

All right reserved

Display the signs required by law to identify danger areas.
Each installation must bear a visible indication of the data
identifying the motorised door.
A Before connecting to the mains check that the rating is

correct for the destination power requirements.

A multipolar isolation switch with minimum contact gaps
of 3 mm must be included in the mains supply.
Check that upstream of the electrical installation there is an
adequate differential switch and a suitable circuit breaker.
Ensure that the motorised door has an earth terminal in
acwireance with the safety adjustements in force.
The manufacturer of the door declines all responsability in
cases where components which are incompatible with the
safe and correct operation of the product only original spare
parts must be used or whenever modifications of any nature
are made that have not been specifically authorised by the
manufacturer.
For repairs or replacements of products only Ditec original
spare parts must be used.
Thefittermust supply allinformation corcerning the automatic,
the manual and emergency operation of the motorised dooror
gate, and must provide the user the device with the operating
instructions.

Safety Top T

All data and specifications have been drawn up and checked with the greatest care. The manufacturer cannot however take
any responsibility for eventual errors, ommisions or incomplete data due to technical or illustrative purposes.
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Ref. Description

Transom

Motor K10

Transmission chain

Rolling shaft

Manual release lever
Polyzene guide upper section
Polyzene guide lower section
Fixing plate of the guide
Linear Encoder (SLE)

10  Supporting spring

11 Fixing screw

12  Belt counterweight

O~NOOODLWN-

©

2. TECHNICAL CHARACTERISTICS

CONTROL PANEL TRIPHASE (49E)

Power supply voltage ............ 400 V triphase 50/60 Hz
LinNe SIZING ..vveeeeiiiiiiee e 5A
Auxiliary control power voltage............c...c....... 24V ===
Motor rating ... 0,9 KW
Control board protection class............ccccceeeennee. IP 55
Operating temperature ............ccccccceeeenne -5+50°C

Ref. Description

13  Modular counterweight

14  Right column cover

15  Left column cover

16  Right column

17  Left column

18  Electronic board

19  Photocell 5FB

20 Polyester curtain

21 PVC transparent window
22  \Vertical re reinforcing strips
23  Bottom edge with sand ballast

CONTROL PANEL INVERTER (52E)

Power supply voltage ........ 230 V monofase 50/60 Hz
LiNE SIZING «veoveeiveeieeiieeieee e 12A A
Auxiliary control power voltage...........c.c..c....... 24V -=
Motor rating ....cceeeveeeeiiieeee e 0,9 KW
Control board protection class.............ccccceeennee. IP 55
Operating temperature ...........c.ccccceeeenne. -5+50°C

Correctly size the line conductor cross-section by referring to the indicated absorption and taking the length and

installation of the cables into account.
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3. MECHANICAL INSTALLATION

See the relevant drawings of the mechanical installation at page. 26 - 27 (central sheet to be removed).

e b ﬁﬁ%%

1 1] [ ]
3.1 Checking the opening (fig.1).
» Check the dimensions of the opening, and their correspondence to the overall dimensions of the door supplied, taking into
consideration any necessary tolerances in the case of installation in an archway.
Check that no existing structures obstruct the assembly of the door.
» Ensure the resting surfaces are level and, if necessary, adapt them using appropriate shims.

» Check the solidity of the opening: secure anchorage must be ensured by means of brackets or anchor plugs. In the case
of insufficient or dubious solidity, it is necessary to create an adequate self-supporting metal structure.

3.2 Fitting the uprights (fig.2).

Measure the overall dimensions of the crosspiece (LT).

Mark the exact position of the uprights on the floor.

Remove the covers of the uprights and fix the bases according to the marks using special M8 size plugs.

Plumb the uprights and fix them at the indicated points (A) with external brackets or (B) for fixing from inside column. M8
size plugs.

» Check that the installation is perfectly perpendicular by measuring the diagonals.

A Do not drill holes in the right-hand upright near the counterweight sliding area (C).

3.3 Assembling the crosspiece

* Remove the M8 bolts preassembled on the ends of the crosspiece.

 Carefully lift the crosspiece using a forklift truck or other lifting equipment. Make sure that it cannot fall while being lifted
and protect the door section from being damaged (fig.3).

* Place the crosspiece on the uprights, reinsert the fixing bolts and tighten them (fig.4).

 Fix the crosspiece onto the side plate.

» For doors with PL > 4000 fix the crosspiece on the centre (to avoid unsightly bending of the frame).

3.4 Assembling the counterweights

» Completely unroll the beltleaving 1 spare turn wound around the winding drum and passing the belt around the transmission
pulley (fig.5).

» Fix the belt in place using the special plaque (fig.6). Adjust the length of the belt so that the threaded bar remains
approximately 200 mm off the ground (when the door is wide open).

* Finely adjust the balance using the 4 lower counterweight elements.

3.5 Installing the photocells
« Connect the photocells as shown in (fig.16).

3.6 Assembling the emergency release lever

* The emergency release lever must be assembled on the structure itself or on the wall at a minimum height of 1.8 m off
the ground (fig.8).

« Ifitis assembled on the structure, use the measurements indicated in (fig.9) and place the drive cable in the spaces and
connect it to the gearmotor brake (fig.10).

» Check that the device is operating correctly; when the lever is operated, the door section should be free to rise.

3.7 Installation of the Safety Linear Encoder (SLE)
» The SLE must be fixed to the sliding guide of the flexible door on the left side as shown in (fig.11) and connected as shown
at the paragraph 5.

3.8 Positioning the curtain

* Close the upper part of the plastic guides (D) by pushing on the outer side (fig.12)

* Insert each tooth side edge (E) of the curtain in the relevant guide, if necessary to make easier the operation remove the
higher screw (F).

Roll down the curtain so the bottom edge is 0.5m beneath the curtain inlet slot (fig.13).
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4. ELECTRICAL CONNECTIONS @

4.1 Electrical panel
* Insert the cables with the pre-wired terminal boards in the housing (fig. 14) and connect them to the boards (as shown in
chap. 5). Fit the cables in the conduit and connect the connectors on the motor (fig.15).

A Cabling connection on the board must be done with main power cut off, for at least 30 sec.

4.2 Electrical panel/motor/safety device connections
» Figure 16 shows the layout of the cables supplied and their position in the door; each cable is identified by a special code
on an adhesive label.

4.3 Safety photocells
* Make the electrical connections as shown in (fig.16).
* Make the connections in the control panel as shown in the diagrams in chap. 5.

o
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Correctly size the line conductor cross-section by referring to the indicated absorption and taking the length and
installation of the cables into account.
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5.1 49E ELECTRONIC CONTROL PANEL - CONNECTIONS

INPUTS
Command Function Description
1 —— 2 | N.O |Automatic closing Permanently closing the contact enables automatic closing.
1 —— 3| N.O [Opening With DIP1=0ON the closure of the contact activates an opening operation.
Step-by-step With DIP1=0OFF the closure of the contact activates an opening or closing
operation in the following sequence: open-stop-close-open.
Note: if automatic closing is enabled, the stop is not permanent but at a
time that is set by the TC.
1 —— N.O (Closing The closing manoeuvre starts when the contact is closed.
1 — = N.C |Reversal safety Opening the safety contact triggers a reversal of the movement (reopening)
device during a closing operation.
41 —*t— 8 | N.C [Reversal safety Opening the safety contact triggers a reversal of the movement (reopening)
device during a closing operation.
17 —t N.C |Stop Opening the safety contact stops the current operation.
17 —— N.O [Non-pulse command | Permanently opening the safety contact enables the operation by non-
pulse command.
In this state, the opening (1-3/1-20) and closing (1-4) controls function only
if held in the pressed position, and the automation stops when the controls
are released.
All safety switches, the step-by-step control and the automatic closing
function are disabled.
1 —— 20 | N.O [Partial opening The closing of the contact activates a partial opening operation of the
duration set with the RP trimmer.
Once the automation stops, the partial opening control performs the
opposite operation to the one performed before stoppage.
—— 11 | N.C [Closure limit switch | The opening of the limit switch contact stops the closure operation.
—— 12 | N.C |Opening limit switch | The opening of the limit switch contact stops the opening operation.
—— 17 | N.O [limit switch photocell | By-pass photocell
Operation by non-pulse command Operation by pulse command
11 9 ‘ ‘ 11 9 Zﬁ&
OUTPUTS
Output Value Description
1 + Accessories power supply.
0 _ 24V =/0,5A Power supply output for external accessories, including automation status
lamp.
_ Lampeggiante (FML).
0 Q% 14 24V=/50W Flashing signal (jumper OFF on FML).
(2A) ) . ; . .
Activated during opening and closing operations.
-LK + . . .
24V =/0,5A Output activated during the door running.
—<}—o
Uwy Three-phase motor.
400V~/4A Note: if the direction of rotation of the motor is incorrect for the desired direction
of movement, swap the U - W phases.
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ﬁ SIGNALS AND SETTING

Trimmer

Description

Setting automatic closing time. From 0 to 30 s.
TC @ Note: after the activation of the stop command, once contact 1-9 has closed again, the
0s 30s . o . ) )
automatic closing is only activated after a total, partial or step-by-step opening command.

RP 0s @ 30s Motor partial opening adjustment. From 0 to 30 s.

Dip - switch Description OFF [] ON [f
Ditec Sector Reset
Dip-switches DIP 1 Control 1-3 function. Step-by-Step Opening
settin i i
g DIP 2 E;s:ore automatic closing Do not use 100 %
ON . Disabled during Enabled for both
EI |;|E| |;| DIP 3 Preflashing set at 3 s. opening opening and closing
123456 DIP 4 Application type. Do not use Rapid door
ﬁ DIP 5 Dynamic brake. Disabled Do not use
DIP 6 Double speed Disabled Do not use
Jumpers Description OFF <o ON o
R | saf itch With the automation blocked, if the | With the automation blocked, if
SO fevetl_'sa safety switc contacts 41-8 are open, it is possible to | the contacts 41-8 are open, any
unction. activate the opening operation. operation is impossible.
EO Electric brake. Do not use Normal.
LED On Flashing

I POWER |24 V= power supply.

/

- Indicates the STOP operation activated by pushbutton panel
PT4 (if present).
- If the AUTOTEST device is installed, this indicates a safety

mEm SA Indicates that at least one of the safety test failure (terminal 41).
contacts is open. (6-8-9) - On power on, the LED flashes to indicate the number of

operations performed:
each rapid flash = 10000 operations
each slow flash = 100000 operations

Activated at every command and

contact is open. (By-pass photocell)

1IN adjustment to the dip-switch and jumper. /

=1 11 Indlcate§ that the 0-11 limit switch /
contact is open.

—1 12 Ind|cate§ that the 0-12 limit switch /
contact is open.

117 Indicates that the 0-17 limit switch /

Button

LED

®. Starts the opening operation.

The green LED on indicates the presence of the 24 VV=power supply.

@ Starts the partial opening operation.

[ ]
@ Starts and stops the STOP operation.

the red LED on indicates that the STOP has been activated.
the flashing red LED indicates that the safety devices have been activated.

@ Starts the closing operation.
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ID Value Dimension Circuit
F1-F2-F3 8A - 500V 10.3 x 38 Three phase line
F4 3.15A - 230V 5x20 Transformer

ADJUSTMENT LIMIT SWITCH

1.

Activate the door by pressing the appropriate buttons, and check it moves
in the correct direction and If necessary, reverse the movement direction
by modifying the phase sequence, adjusting the line wires upstream of
the main switch.

Carry the curtain in the closed position.

By means of a screwdriver, turn the “C” cam until the relative micro-switch
is triggered.

Carry out the same procedure for the opening limit switch: bring the
curtain to the open door position, and adjust cam “A”.

Carry out the same procedure for the opening limit switch: bring the
curtain at 300mm from the ground, and adjust cam “B”.

Activate the automation to check the calibration and, if necessary, make
a further adjustment.

B

Lc 300

[}

-37-
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ﬁ 5.2 52E CONTROL PANEL (INVERTER) - Connections

INPUTS
Command Function Description
1 _—+ 2] NC |STOP If on the programming menu (page 15 point 16)
Contact 1-2 enabled, opening of the contact STOPS the door
1 _——_ 3| NO [Opening The closure of the contact activates the opening operation.
1T NO (Closure The closure of the contact activates the closing operation.
41 __+ 40 | NC [Reversal safety Opening the safety contact triggers a reversal of the movement (reopening)
contact during the closing operation.
1 _——+ 8| NC [Reversal safety Opening the safety contact triggers a reversal of the movement (reopening)
contact during the closing operation.
1 _—~_ 20| NO ([Partial opening Closing of the contact activates a partial opening operation of the duration set
with the advanced menu.
1 _—+_ 11| NC [Closing position Opening of the contact indicates the closing position. (max. 50 mA)
1 _—+ 13| NC [Opening position Opening of the contact indicates the opening position. (max. 50 mA)

CONTROL PANEL CONNECTORS
M2 Safety device / Commands J4 Brake resistance
M3 Position signal OPEN Auxiliary panel card
M4 Interlock SAFETY Auxiliary safety card
M4A Back
M5 Motor / brake motor
M6 Thermal motor
M7 Absolute encoder
OUTPUTS
Output Value Description
y + Power supply to accessories.
0 ) 24V =/0.5A Power supply output for external accessories, including automation status
lamps.
Flashing light (FLM).
@ LAMP 230 V~ Non-flashing signal (jumper ON on FML).
Activated during opening and closing operations.
_ Motor electric brake.
-F F 24V=/05A The output is active for the duration of both the opening and closing operation.
Uuwyv
230 V~/6A Three-phase motor.
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ﬁ ADJUSTMENTS AND SIGNALS

Trimmer Description

P1 0s @ 30 NOT USED

P2 0s @ 10s NOT USED

P3 0 @ MAX NOT USED

P () |NOTUSED

P5 @ Adjustment of display contrast.

0 MAX
Dip-switches Description ll OFF [ oN
DIP 1 Future use - -
DIP 2 Access to advanced menu Disabled. Enabled
DIP 3 Trimmer enabling Disabled Enabled
Counter

DIP 4 TOT: Number of operations Disabled Enabled
SVC: Number of operations left until service

DIP 5 Access to service menu Disabled Enabled

pipe | Door operating data display Disabled Enabled
(F working, | Bus, | peak, V Bus)

DIP 7 Future use - -

DIP 8 Cyclic operation menu Disabled Enabled
LED On Buttons Description
DL2 (Closing position S2 USED FOR PROGRAMMING
DL3 |Deceleration S3 NOT USED
DL6 (Partial opening S4 NOT USED
DL7 |[Opening position S5 USED FOR PROGRAMMING
DL15 |Autostart

Standard Programming
Operating Operating
Button LED Button

o
z

ON : BCRC

Starts the opening
operation.

supply.

The green LED on indicates the presence of the 24 V= power

Menu scrolling

Starts the partial
opening operation.

Confirm

The red LED on indicates that the STOP has been activated.

Starts and stops the

The flashing red LED indicates that the safety devices have been activated.

STOP operation. - The quick flashing red LED indicates that the service threshold has been

reached
Starts _the closing Menu scrolling
operation.
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ID Value Size Circuit
F1-F2 12A - 500V 10.3 x 38 Single phase line
POSITION ADJUSTMENT
COMMAND NOTES
i : » Opening position at 170 mm from the crosspiece
\ |
; ; » Partial opening position From 200 mm, from floor to
: : opening position
\ |
\ |
( |
1 1
| 1 » Closing position on floor
TROUBLESHOOTING
Display message Problem Check
Current limit exceeded Requested motor torque * Reduce opening speed.
exceeds available torque. * Check power supply.

Check power supply wiring.

Encoder battery

Absolute encoder battery flat or | «
position read error

Switch off the control panel, wait 3 minutes and
reconnect the power supply.

If the problem is not resolved, try again.

If the encoder battery message remains displayed,
replace the encoder.

Insert brake resistance

Voltage on BUS exceeds .
threshold

Switch off the control panel, wait 3 minutes and
reconnect the power supply.

If the error reoccurs, check that the voltage on the
BUS is lower than 360 V.

Max. BUS voltage

BUS voltage exceeds threshold | »

Switch off the control panel, wait 3 minutes and
reconnect the power supply.
Check the control panel power supply voltage.

-41 -
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6 PROGRAMMING MENU

6.1 Installation menu

When the control panel is switched on, after showing the messages DITEC and microprocessor and card FW VERSION,
the device automatically enters the installation menu and displays the message SELECT LANGUAGE.

Confirm with @

A Remove cables from PIN 3, 4, 20 during programming

|STEP 1st level options 2 level options | Menu scrolling Notes
1 Select language Confirm with: @
@ ITALIAN
FRANCAIS @ @
DEUTCH
ESPANOL - POLSKA
CESKY - MAGYAR
2 Door model Confirm with: @
@ SECTOR RESET
SMART PLUS @ @
SECTOR PLUS
TRAFFIC C
SMART RESET
3 Position control

Confirm with: LIMIT SWITCH @ @
@ ENCODER

Confirm with: @

4 Calibrating positions

Confirm with: CLOSED POSITION @@
@ PARTIAL OPEN POS.

OPEN POSITION

The door will move to the desired
position in man present mode and at
low speed.

5 Command mode Confirm with: @
Confirm with: IMPULSIVE Selecting 1-9: if 1-9 is closed, the
@@ command mode will be impulsive, if
MAN PRESENT 1-9 is open the command mode will be
“dead man”
INPUT 1-9
6 CONFIRM DATA Confirm with: @

PROGRAMMING COMPLETED

The door is now programmed and operating with the set default speed values.
With the door MOVING, the voltage and current values will be displayed on the BUS.
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6.2 Advanced menu

D

The advanced menu allows you to modify the position of the limit switches which have previously been set
and modify the set default parameters.

To access the Advanced Menu:

- STOP the door
- SetDIP 2 to ON

“‘ENCODER CALIB.”, the first item in the advanced menu, will appear on the display.

A ONCE PROGRAMMING HAS ENDED, SET DIP2 TO OFF

A Remove cables from PIN 3, 4, 20 during programming

Wy

A

[ Scrolling |

Confirm

[ 2 level options

[Notes

@@

@

Closed position

@@

The door will move to the desired
position in man present mode and
at low speed. All the positions
(closing, partial opening, opening)
must be set.

[STEP [ 1+t level options
1 Encoder Calibration
2 Photocell excluded

(step present only for
Reset doors)

®@

Change value
(1 unit = 3mm)

®@

By increasing the value, the
position of the photocell by-pass is

raised

@@

®

(1 unit = 3mm)

@@

3 Primary safety device Change value By increasing the value, the
excluded @@ @ (1 unit = 3mm) @@ position of the primary safety by-
pass is raised

4 Automatic closing YES

(default Sl with T=5s)
D@ @® w @@
5 Automatic closing time Time variant Option available only if YES has
@ @ @ @ @ been selected for point 4).
Value ranging from 0 to 100 sec.

6 Command mode Impulsive Selecting 1-9: if 1-9 is closed, the
command mode will be impulsive,
if 1-9 is open the command mode

@@| ® [ @@ |
INPUT 1-9

7 Opening safety device YES If set to YES, the closed door that

receives an opening command
@@ @ N @@ does not open if the photocell is
o activated.

8 Interlock NO INTERLOCK AIRLOCK: door 2 opens with ex-
ternal command only if door 1 is
closed.

| ® "™ @@
INTERLOCK: door 2 opens auto-
INTERLOCK matically when door 1 has closed

9 Pre-flashing when YES Pre-flashing has a set time of

opening 3 sec.

e | @@ | ® @@

( ) NO
10 Opening ramp advance CHANGE VALUE When the value increases, the

deceleration distance when
opening increases.

11 Opening speed
in (Hz)

®@

®

CHANGE VALUE

®@

The setting of values that are
higher than the default ones
must be assessed according to
door dimensions and operating
conditions.

-43 -
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[STEP [ 1+t level options [ scrolling [ Confirm [2"level options | [Notes

12 Closing speed CHANGE VALUE The setting of higher values
in (Hz) @ @ @ @ @ must be assessed according to
door dimensions and operating
conditions.
13 Enable service alarms YES

®@ - ®@

RESET? Restart the service count down
14 Service thresh CHANGE VALUE Option available only if YES has
@ @ @ @ been selected for point 14).
Set value to steps of 1000 cycles
Max 200,000 cycles
15 Enable stop 1-2 YES If set to YES, opening of the

contact 1-2 STOPS the door.

®@ % ®@

YES Set to YES when the door is

supplied with brake resistance.
@@ G @@
17 PARAMETER RESET CONFIRM Confirm to go back to the
@ @ @ @ @ installation menu.

A ONCE PROGRAMMING HAS ENDED, SET DIP2 TO OFF

16 Brake resistance
(default NO)

® & | | ®| &

6.3 Timed opening menu

With door in STOP position and DIP 8 ON you enter the menu CYCLIC MODE. By activating this mode it is possible to set
a timed opening at regular time intervals. Once the mode is set put DIP 8 OFF.

|STEP |1st level options | Scrolling | Confirm |2““I level options | |Notes
1 CYCLIC MODE TIMER OFF Timer not active
@@ @ TIMER ON @@ Timer active
2 TIME UNIT MIN. Timer by minuts

®@

3 OPENING TIME @@
4 AUTO CLOS.TIME

SEC. @ @ Timer by seconds
1...200 @ @ Set the regular time intervals

1....200 Set the time during which the door
@ @ remains open

5 TOT @ @ VALUE @ @ Cycle counter
6 RESET CYCLES @ @ RESET? @ @ Cycle counter reset

When CYCLIC MODE is active, the display shows every 2 sec:
TOT cycle - count down to next open/OPENING TIME

®e e’ ®
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6.4 Service menu (password required)

The Service menu is used to modify the brake resistance thresholds, the overcurrent threshold
and the anti-wind function when the encoder intervenes.

To access the Service menu:

- STOP the door
- Set DIP5 to ON

- Enter the PW: button sequence OPEN- OPEN- CLOSE- PARTIAL OPENING

A Remove cables from PIN 3, 4, 20 during programming

e

|STEP |1St level options |Notes
1 MIN BRAKING VOLT. Threshold for partial intervention of braking resistance
Default 340Vdc
2 MAX BRAKING VOLT. Threshold for total intervention of braking resistance
Default 380Vdc
3 OVERCURRENT LIMIT If the current on the BUS exceeds the set threshold, the door opens at half the
Default 10A speed to reduce absorption.
4 RAMP SLOPE DURING Changes the slope of the deceleration ramp when opening. Default 15.
OPENING (If the value is increased, the ramp distance is reduced).
5 BATTERY LEVEL Visualizes the encoder battery charge level from 0% to 100%
6 ALARM LIST The last 50 alarms are displayed: Overcurrent; bus voltage exceeds limit,
Intervention of brake resistance, inverter overtemperature, faulty motor driver
(encoder). To exit, press partial opening

A ONCE PROGRAMMING HAS ENDED, SET DIP5 TO OFF

6.5 Display messages

| MESSAGE SITUATION NOTES
Ditec door closed waiting for command
Opening of VBUS IBUS door opening
Door open - automatic closing time Door open
Closing of VBUS IBUS door closing

Input 40 closed; input 8 open

intervention of photocell

When door is moving

input 40 open; input 8 closed

intervention of encoder (SLE)

When door is moving

Thermal or release micro open

Intervention of safety micro on manual
opening device / intervention of motor
thermal switch.

Opening safety device activated

photocell engaged when door is
closed and door does not open

Message that only appears if the
"opening safety" function is set to YES
on the advanced menu (step 7).

Door stopped stop command activated
6.6 Interlock
DOOR 1 DOOR 2
INIZUT INFAUT
+24V Logical +24V
4 * operation * &
| |
ﬁ 1 INNC C NO ﬁ 1 INNC C NO
Yo} {e]
w | [ O G ] e w |7 [ O G e
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7. ADJUSTING AND STARTING

7.1 Adjustment of the Safety Linear Encoder (SLE)

Trimmer

Description

R1 y
MM

/ &)

Obstacles sensitivity adjustment

LED On / Flashing Off
PWR | Power supply on Power supply off
« Initialisation
SA * Intervention due to obstacle Normal operating no
* Test running obstacle
* Test failed / Alarm
Dip- e
D0 1 9 41FCFA OUT swit(?hes Description OFF |j] ON 1
DIP 1 | Control panel type |49E/52E /
R1
o Obstacle detected Enabled (only
Wiy DIP 2 | after FC closing Disabled control panels
limit switch with INVERTER)
PR S
SLE
HIGH LOW
For 49E For 52E DIP 3 | Scale of sensitivity | (doors close (doors close
position position quickly) slowly)
the dip-switches the dip-switches
as follows: as follows:
ON ON DIP 4 Limit switch 0 = Limit switch | 1 = Limit switch
EI EI EI EI EI EI EI EI polarity common 49E common 52E)
1234 1234
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8. TROUBLESHOOTING

D

Before performing and operations and working on the electronic equipment make sure that the power

A DANGER supply has been disconnected

The following instructions are for qualified and authorised personnel only. Specific laws and standards

A\ DANGER
A warnne.
A

must always be complied with even when not expressly indicated.

For repair work or replacements, use only original Ditec spare parts.

COMMAND

PROBLEM

CHECK

Any command with the
curtain in any position

The curtain and the
motor do not move

» Mains power supply or fuses F1, F2, F3

» STOP activated (“Stop” LED on push-button panel permanently on)

* Motor connected to wrong terminals and/or for 400V version
dip-switch in incorrect position (see page 8)

* For 400V version opening (A) and closing (C) limit switches
activated simultaneously (LEDs 11 e 12 on)

» Motor with thermal switch activated

» Manual operation safety micro activated

* One of the power devices faulty (control panel, motor, motor
connection cable)

The motor rotates in the
opposite direction

* Invert the position of the two phases of the power supply line

Opening command with
curtain closed

The motor does not
move

* Opening command not connected correctly or faulty
(commands 1 - 3)

» For 400V version safety device activated (Stop button LED
flashingand SA LED permanently ON) with SO jumper closed

* Opening limit switch(A) activated (LED 12 ON)

 Closing command always activated or short-circuited

Closing command with
curtain open

The motor does not
move

* Closing command not connected correctly or faulty
(commands 1 - 4)

Safety device activated (Stop button LED flashing)

Closing limit switch (C) activated (LED 11 ON)

Opening command always activated or short-circuited
Failed safety device autotest (Stop LED on push-button panel
OFF)

Stop activated during
an operation

The motor does not
stop

» Stop command not working or incorrectly connected (Stop
LED on push-button panel does not come on)

The motor stops late

» Motor brake worn or faulty

Activation of a safety
device during closing

Door movement is not
reversed

» Safety device faulty or not connected correctly
* Check earth connections.

Door movement does
not reverse or reverses
only for part of the
stroke

For 400V version

* Input 17 closed (LED 17 OFF)

» Cam B incorrectly regulated (LED 17 OFF or comes onin an
incorrect position)

Automatic closure
activated with curtain
open

The door does not close
automatically after the
time set with TC

« Automatic closure not enabled correctly
* Opening command always activated or short-circuited
« Failed safety device autotest

During an operation

The curtain does not
stop at the limit switch

For 400V version

« Limit switch contact is short-circuited (LED 11 or LED 12 always
OFF)

» Mechanical faultin the limit switch (LED 11 or LED 12 always OFF)

» Brake worn or faulty (LED 11 or LED 12 ON)

The curtain does not
stop correctly at the limit
switch

For 400V version
* Dip-switch 5 set to OFF

NB: for diagnostics specifically for the inverter panel 52E, also see page 13
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9. MAINTENANCE TO BE CARRIED OUT EVERY 6 MONTHS

Regular inspections should be made according to national regulations and product documentation by a Ditec trained and
qualified technician. The number of service occasions should be in accordance with national requirements and with the product
documentation.

Safety Devices
» Check the correct operation of the safety device Linear Encoder (SLE)
» Check the correct operation of the safety photocells

Side guides
» Check the guides wearing and the relevant curtain sliding

Installation / Fitting
* Tighten the fitting screws of the uprights with the crosspiece
» Check the anchoring of the door to the door frame

Motor

» Check the fixing of the motor to the relevant support

» Check the tensioning of the transmission chain

» Check the limit switches functioning and the good alignment with the cams.

» Check the brake disc wearing. If necessary replace the disc

» Check the properly manual release lever brake functioning (when applicable)

» Check the wear and tear of the counterweight belt. Replace the belt if necessary.

Main Shaft
» Check the good bearing supports fixing
* Lubricate the support of the bearings by suitable grease inlet

9.1 Maintenance Plan
The table below shows the recommended interval - in months - when to replace parts during preventive maintenance.

Cycles / hour Abusive
< < > .
Part Part number Low ':'I(')affic Mediun::ql'raffic High i?affic Enwr(c;r)\ment
Months Months Months
Limit switch group (if 400V) 6K10GF 36 24 12 12
Limit switch (if 400V) 5M 48 36 24 24
Brake disc 21572 36 24 12 12
Brake disc guide 21571 36 24 12 12
Upper guide with lens 29198ASOL 48 36 24 24
Upper guide 281068 48 36 24 24
Lower guide 6BGBSC 48 36 24 24
Belt counterweight 6KTFCS 36 24 12 12
Guide compensation spring KSPRING 36 24 12 12
Lens group wide screen 6GLSLEC 36 24 12 12

1) Dirty or dusty environment, operating temperature near to 0°C or over 35°C, wind pressure within 20% of maximum limit.
( y y p g temp p

REINSERT THE CURTAIN

* Close the upper part of the plastic guides (D) by pushing on the outer side.

* Insert each tooth side edge (E) of the curtain in the relevant guide, if necessary to make easier the operation remove the
higher screw (F).

* Roll down the curtain so the bottom edge is 0.5m beneath the curtain inlet slot.
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DETACH AND DELIVER TO THE CUSTOMER

USE INSTRUCTIONS

>

QO®®

GENERAL SAFETY PRECAUTIONS

This user handbook is an integral and essential part of the product and must be delivered to the users.
Keep this document and pass it on to any future users.

This automation is a “vertical-roll door”; it must be used for the specific purpose for which it was
designed. Any other use is to be considered inappropriate and so dangerous. Assa Abloy Entrance
Systems AB declines all responsibility for damage caused by improper, incorrect or unreasonable use.
The device may be used by children over the age of 8 and by people with reduced physical, sensorial
or mental abilities, or lack of experience or knowledge, as long as they are properly supervised or
have been instructed in the safe use of the device and the relative hazards.

Cleaning and maintenance work must not be carried out by children unless they are supervised.

USE PRECAUTIONS

* Do not enter the door action area while the door is moving.

* In the event of a fault or malfunctioning, turn off the main switch. The operations of maintenance,
adjustment and repair must be carried out by skilled and authorised staff.

» Each automation has its own “Installation and Maintenance handbook”, reporting the periodical
maintenance plan. Please take care to check all the safety devices.

BUTTONS
 Full opening: the door opens completely. The stroke can be fixed via the end stop microswitch.

 Partial opening: the door opens partially, to a point time-regulated by the RP trimmer.

STOP: the door stops immediately.
* Closing: the door closes completely. The stroke can be fixed via the end stop microswitch.

MANUAL RELEASE LEVER (for emergency reopening).

Warning: before using the manual lever, turn the equipment off, putting the main switch on “0”.
* When the lever is released, the brake is regularly working.

* Pulling the lever, the brake is unclamped.

To raise manually the panel, in case of power lacking or damage, act as follows:

* pull the release lever (fig. 2), releasing the brake;

* raise the panel on open door position;

* leave the lever back (fig. 3), in order to run the brake again.

Stop the opening of the panel before the safety edge hits the crosspiece.

ON: JNCHC
.

f—\ ’
° EMERGENCY Dynaco Europe n.v.
© PUSH! Dltec Waverstraat 21
1 B-9310 MOORSEL
s\ ||_| TVA/BTW: BE 439,752,567 RCA/HRA 64232
e — Tel. (+32) 53 72 98 98
@90 OPEN Fax (+32) 53 72 98 50

Installer:
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9. MAINTENANCE TO BE CARRIED OUT EVERY 6 MONTHS

Regularinspections should be made according to national regulations and product documentation by a Ditec trained
and qualified technician. The number of service occasions should be in accordance with national requirements
and with the product documentation.

Safety Devices
» Check the correct operation of the safety device Linear Encoder (SLE)
» Check the correct operation of the safety photocells

Side guides
» Check the guides wearing and the relevant curtain sliding

Installation / Fitting
» Tighten the fitting screws of the uprights with the crosspiece
» Check the anchoring of the door to the door frame

Motor

» Check the fixing of the motor to the relevant support

* Check the tensioning of the transmission chain

» Check the limit switches functioning and the good alignment with the cams.

» Check the brake disc wearing. If necessary replace the disc

» Check the properly manual release lever brake functioning (when applicable)

» Check the wear and tear of the counterweight belt. Replace the belt if necessary.

Main Shaft
» Check the good bearing supports fixing
* Lubricate the support of the bearings by suitable grease inlet

9.1 Maintenance Plan
Thetable below shows the recommended interval -in months - whento replace parts during preventive maintenance.

Cycles / hour .
<10 <30 >30 Abusive
Part Part number Low Traffic | Medium Traffic | High Traffic Enwrar)lment
Months Months Months

Limit switch group (if 400V) 6K10GF 36 24 12 12
Limit switch (if 400V) 5M 48 36 24 24
Brake disc 21572 36 24 12 12
Brake disc guide 21571 36 24 12 12
Upper guide with lens 29198ASOL 48 36 24 24
Upper guide 281068 48 36 24 24
Lower guide 6BGBSC 48 36 24 24
Belt counterweight 6KTFCS 36 24 12 12
Guide compensation spring KSPRING 36 24 12 12
Lens group wide screen 6GLSLEC 36 24 12 12

(1) Dirty or dusty environment, operating temperature near to 0°C or over 35°C, wind pressure within 20% of
maximum limit.

Date Counter Signature Date Counter Signature
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DETACH AND DELIVER TO THE CUSTOMER

APPLICATIONS @

Use: 5 (minimum 5 years of working life with 600 cycles a day)
Applications: HEAVY DUTY (for industrial and commercial access with heavy duty use).

 Service class, running times, and the number of consecutive cycles are to be taken as merely indicative
having been statistically determined under average operating conditions, and cannot therefore be applied
to each individual case. Reference is to the period when the product functions without the need for any
extraordinary maintenance.

* Independent variables such as friction, balancing and environmental factors may substantially alter the
lifespan or performance characteristics of the automatic access or parts thereof (including the automatic
systems). Itis the responsibility of the installer to adopt suitable safety measures for each single installation.

SOUND PRESSURE

sound pressure level LPa <70 dBa

DECLARATION OF CONFORMITY

We:

Assa Abloy Entrance Systems AB
Lodjursgatan 10

SE-261 44 Landskrona

Sweden

declare under our sole responsibility that the type of equipment with name / description:
SECTOR RESET Roll-up high speed door with counter weight
With performance levels as declared in the accompanying Declaration of Performance and the product

label, and electrical drive unit as identified in the log book provided with it, is in compliance with the following
directives:

2006/42/EC Machinery Directive (MD)
2014/30/EU Electromagnetic Compatibility Directive (EMCD)
2011/65/EU On the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and

electronic equipment (RoSH)
Harmonized European standards which have been applied:
EN 13241-1 EN 61000-6-2 EN 61000-6-3 EN 60335-1 EN 60204-1
Other standards or technical specifications, which have been applied:
EN 60335-2-103

EC type examination or certificate issued by a notified or competent body (for full address, please contact
Assa Abloy Entrance Systems AB) concerning the equipment:

CSI Spa Reg. - N° 0497

The manufacturing process ensures the compliance of the equipment with the technical file.
The manufacturing process is regularly accessed by 3rd party.
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